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iGET CYCLO C200 
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA / UŽIVATELSKÁ PRÍRUČKA / QUICK START GUIDE / BENUTZERHANDBUCH / INSTRUKCJA 
OBSŁUGI / HASZNÁLATI UTASÍTÁS / WARRANTY CARD 
 
Česky: 
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt značky iGET. Jednotlivé parametry, popis obrázky a vzhled v manuálu se mohou lišit v 
závislosti na jednotlivých verzích a updatech. Pro získání kompletního a detailního manuálu jděte na web www.iget.eu. 
Tiskové chyby vyhrazeny. Aktualizujte zařízení ihned, jakmile bude dostupná nová verze firmwaru! 
 
První spuštění  

    1. TLAČÍTKA 

 
2. INSTALACE DRŽÁKU NA KOLO    

3. ZÍSKÁNÍ SATELITNÍHO SIGNÁLU A NASTAVENÍ ČASU  
Prosím ujistěte se, že C200 je venku na otevřeném prostranství a bez 
překážek ve výhledu na oblohu. Během hledání satelitů zůstaňte 
nehybný. Čas a datum se nastaví automaticky po získání signálu 
satelitů. 
4. CHYTRÉ PODSVÍCENÍ 
C200 automaticky vypočítá čas východu a západu slunce na základě 
Vaší polohy GPS. Podsvícení se automaticky zapne před západem 
slunce a automaticky se vypne se po východu slunce. Když je 
podsvícení vypnuté, zmáčkněte jakékoliv tlačítko pro zapnutí 
podsvícení na 15 sekund. 
5. BATERIE 
Výdrž baterie – okolo 30 hodin. Nabíjení max. DC 5V/500 mA. 
Nabíjení cca. 2,5 hodiny. Prosím vždy použijte max. DC 5V adaptér 
pro nabíjení. Při poklesu teploty se snižuje výdrž baterie. C200 
umožňuje použití během nabíjení. Netahejte příliš za ucpávku portu 
USB, aby byla zachována vodotěsnost a prachotěsnost. 

 
6. SPÁROVÁNÍ S CHYTRÝM TELEFONEM (POLOŽKA NASTAVENÍ MÓD E1) 

- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro vstup do režimu nastavení.              Android APP               iOS APP  
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro výběr mezi módy E1 až E5. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro vstup do módu E1 když E1 bliká. 
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro připojení telefon, zařízení se restartuje. 
- Blikající ikona Bluetooth znamená, že zařízení C200 vyhledává. 
- Stáhněte si aplikaci GPS Bike. 
- Zapněte Bluetooth telefonu a otevřete aplikaci GPS Bike. 
- Otevřete menu Status, vyberte + a klepněte na nalezené zařízení C200. 
- Ikona Bluetooth se na C200 rozsvítí, což znamená, že zařízení je 
spárované s chytrým telefonem. 
- Po úspěšném spárování se s telefonem se C200 a telefon automaticky 
připojí přes Bluetooth. 
- V aplikaci GPS Bike můžete nastavit časové pásmo, velikost kola a 
metrické, nebo imperiální jednotky. 
- Pokud není na C200 zobrazena ikona Bluetooth, znamená to, že jsou 
zařízení spárovaná, ale nejsou připojená. 
7. NASTAVENÍ ČASOVÉHO PÁSMA (POLOŽKA NASTAVENÍ MÓD E2) 
- Defaultní časové pásmo: UTC/GMT+00:00 (Prosím nastavte Vaše lokální 
pásmo) 
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro vstup do režimu nastavení. 
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro výběr mezi módy E1 až E5. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro vstup do módu E2 když E2 bliká. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro výběr mezi změnou hodin a minut, zmáčkněte 
pravé tlačítko pro nastavení hodnoty. 
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro uložení a opuštění. Nastavení se 
automaticky uloží, pokud nebyla během 10s provedena žádná akce. 
 
 
 
 
 
 

Zapnout Zmáčkněte levé tlačítko 

Nahrávat / Pozastavit Zmáčkněte levé tlačítko pro nahrávání / pozastavení 

Vypnout Podržte levé tlačítko déle, než 2s 

Nucené vypnutí Podržte levé tlačítko déle, než 10s 

Přepnout obrazovku Zmáčkněte pravé tlačítko pro přepnutí obrazovek 

Vstoupit do režimu 
nastavení 

Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro vstoupení do 
režimu nastavení 
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8. VYHLEDÁNÍ A PŘIPOJENÍ SENZORŮ (POLOŽKA NASTAVENÍ MÓD E3) 
C200 může být použito se senzory ANT+ včetně senzoru srdečního 
tepu (HR), senzoru kadence (CAD), senzoru rychlosti (SPD), 
kombinace senzorů rychlosti (SPD) a senzoru kadence (CAD). Prosím 
vyhledejte senzory ANT+ při prvním použití senzoru ANT+. 
- Probuďte senzor ANT+.  
Senzor srdečního tepu (HR) by měl být nošen tak, aby se dotýkal 
pokožky na hrudi. Senzor kadence (CAD) by měl být nasazen na 
opačné straně kliky, než na které je šlapátko. Po instalaci otočte klikou 
a ujistěte se, že senzor nenaráží do rámu kola. Senzor rychlosti (SPD) 
umístěte na náboj předního kola. 
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro vstup do režimu nastavení. 
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro výběr mezi módy E1 až E5. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro vstup do módu E3 když E3 bliká. 
- C200 automaticky vyhledá senzory. 
- Když je senzor připojen, rozsvítí se ikona a C200 opustí režim 
vyhledávání senzorů po 20s. 
- C200 se automaticky připojí k senzorům, které byly spárovány. Po 
výměně baterie je potřeba senzory znovu vyhledat a spárovat. 
9. NASTAVENÍ VELIKOSTI A OBVODU KOLA (POLOŽKA 
NASTAVENÍ MÓD E4) 
Prosím nastavte obvod kola, pokud používáte senzor rychlosti (SPD). 
Výchozí nastavení obvodu kola: 2096mm.  
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro vstup do režimu nastavení. 
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro výběr mezi módy E1 až E5. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro vstup do módu E4 když E4 bliká. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro změnu numerických číslic, zmáčkněte 
pravé tlačítko pro změnu numerické hodnoty. 
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro uložení a opuštění. 
Jednotka obvodu kola je v mm. Nastavení se automaticky uloží, pokud 
nebyla během 10s provedena žádná akce. Časté velikosti kola a jejich 
obvody najdete na stránce www.iget.eu u produktu. 
10. NASTAVENÍ METRICKÝCH A IMPERIÁLNÍCH JEDNOTEK 
(POLOŽKA NASTAVENÍ MÓD E5) 
Výchozí nastavení: metrické (kilometry) 
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro vstup do režimu nastavení.  
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro výběr mezi módy E1 až E5. 
- Zmáčkněte levé tlačítko pro vstup do módu E5 když E5 bliká. 
- Zmáčkněte pravé tlačítko pro změnu mezi metrickými (kilometr) a 
imperiálními (míle) jednotkami. 
- Podržte pravé tlačítko déle, než 2s pro uložení a opuštění. 
Nastavení se automaticky uloží, pokud nebyla během 10s provedena 
žádná akce. 
11. RESET DO TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ (FACTORY RESET) 
- Vypněte C200. 
- Připojte C200 k napájecímu adaptéru přes USB kabel. 
- Podržte zároveň levé a pravé tlačítko po dobu nejméně 5 sekund, dokud se na obrazovce nezobrazí nápis “FA”, poté uvolněte 
tlačítka. Po dobu zobrazení “FA” neodpojujte od nabíječky. 
- Odpojte od napájecího adaptéru. 
Reset do továrního nastavení vymaže všechna data a Odometr ODO (počítadlo celkové ujeté vzdálenosti), proto zálohujte svá 
data před resetem. 
12. ZKRATKY 
AVG - Average (Průměr), CAL - Calories (Kalorie), TEM - Temperature (Teplota), MAX – Maximum, ODO - Odometer (Celková 
vzdálenost), ALT - Altitude (Nadmořská výška), DST - Distance (Vzdálenost), GRA - Gradient (Převýšení) 
Bezpečnostní upozornění: Zařízení není možné ponořit pod vodu, pouze IPX6. Zařízení je možné používat v rozmezích teplot 

od -10° do 50°C. Zařízení je možné nabíjet pouze v rozmezí teplot 0° do 45°C. 

1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, 
že použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za 
účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. 
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. 
Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití): Pro 
správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašeho 
prodejce nebo dodavatele. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v 
ostatních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro 
správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce 
zařízení. Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, obalu nebo tištěných materiálech. 
2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě technických problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce. 
Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zařízeními. Uživatel není oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho 
součást. Při otevření nebo odstranění krytů hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho 
opětovném zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým proudem. 
 

Prohlášení o shodě: Tímto INTELEK spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení C200 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách www.iget.eu.  
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Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud není stanovena jinak.  
RoHS: Tento přístroj splňuje požadavky o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních (nařízení vlády č. 481/2012 Sb., které bylo novelizováno nařízením vlády č. 391/2016 Sb.) a tím i požadavky 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady (ES) 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických 
a elektronických zařízeních. Prohlášení k RoHS lze stáhnout na webu www.iget.eu.  
 
Toto zařízení lze používat v následujících zemích: 
 

 
 
 

Výhradní dovozce/výrobce produktů iGET do EU: INTELEK spol. s r.o., Ericha Roučky 1291/4, 627 00 Brno - Černovice, 
CZ, http://www.iget.eu, SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk, Copyright © 2021 INTELEK spol. s r.o. Všechna práva 
vyhrazena. 
 
 

Slovenský: 
Ďakujeme, že ste si zakúpili produkt značky iGET. Jednotlivé parametre, popis obrázky a vzhľad v manuáli sa môžu líšiť v 
závislosti na jednotlivých verziách a updatoch. Pre získanie kompletného a detailného manuálu choďte na web www.iget.eu. 
Tlačové chyby vyhradené. Aktualizujte zariadenie ihneď, akonáhle bude dostupná nová verzia software. 
 

Prvé spustenie  
 
    1. TLAČIDLA 

2. INŠTALÁCIA DRŽIAKU NA BICYKEL    
3. ZÍSKÁNIE SATELITNÉHO SIGNÁLU A NASTAVENIE ČASU 

Prosím uistite sa, že C200 je vonku na otvorenom priestranstve a 
bez prekážok vo výhľadu na oblohu. Behom hľadania satelitov 
zostaňte nehybný. Čas a dátum sa nastaví automaticky po 
získaní signálu satelitov. 
4. INTELIGENTNÉ PODSVIETENIE 
C200 automaticky vypočíta čas východu a západu slnka na 
základe Vašej polohy GPS. Podsvietenie sa automaticky zapne 
pred západom slnka a automaticky sa vypne po východe slnka. 
Keď je podsvietenie vypnuté, stlačte akékoľvek tlačidlo pre  
zapnutie podsvietenie na 15 sekúnd. 
5. BATERIA 
Výdrž batérie – okolo 30 hodiny. Nabíjanie max. DC 5V/500 mA. 
Nabíjanie cca. 2,5 hodiny. Prosím použite DC 5V adaptér pre 
nabíjanie. Pri poklesu teploty sa znižuje výdrž batérie. C200 
umožňuje použitie behom nabíjania. Neťahajte príliš za upchávku 
portu USB, aby bola zachovaná vodotesnosť a prachotesnosť. 
 

6. SPÁROVÁNIE S INTELIGENTNÝM TELEFÓNOM (POLOŽKA NASTAVENÍ MÓD E1) 

- Podržte pravé tlačidlo dlhšie, ako 2s pre vstup do režimu nastavení.              Android APP        iOS APP  
- Stlačte pravé tlačidlo pre výber medzi módy E1 až E5. 
- Stlačte ľavé tlačidlo pre vstup do módu E1 keď E1 bliká. 
- Stlačte pravé tlačidlo pre pripojenie telefónu, zariadenie sa reštartuje. 
- Blikajúca ikona Bluetooth znamená, že zariadenie C200 vyhľadáva. 
- Stiahnite si aplikáciu GPS Bike. 
- Zapnite Bluetooth telefónu a otvorte aplikáciu GPS Bike. 
- Otvorte menu Status, vyberte + a klepnite na nájdené zariadenie C200. 
- Ikona Bluetooth sa na C200 rozsvieti, čo znamená, že zariadenie je 
spárované s inteligentným telefónom. 
- Po úspešnom spárovaní s telefónom sa C200 a telefón automaticky 
pripojí cez Bluetooth. 
- V aplikácii GPS Bike môžete nastaviť časové pásmo, veľkosť kolesa a 
metrické, alebo imperiálne jednotky. 
- Pokiaľ nie je na C200 zobrazená ikona Bluetooth, znamená to, že sú 
zariadenia spárované, ale nie sú pripojené. 
7. NASTAVENÍ ČASOVÉHO PÁSMA (POLOŽKA NASTAVENÍ MÓD 
E2) 
- Predvolené časové pásmo: UTC/GMT+00:00 (Prosím nastavte Vaše 
lokálne pásmo) 
- Podržte pravé tlačidlo dlhšie, ako 2s pre vstup do režimu nastavení. 
- Stlačte pravé tlačidlo pre výber medzi módmi E1 až E5. 

Zapnúť Stlačte ľavé tlačidlo 

Nahrávať/Pozastaviť Stlačte ľavé tlačidlo pre nahrávanie/ pozastavení 

Vypnúť Podržte ľavé tlačidlo dlhšie, ako 2s 

Nútené vypnutie Podržte ľavé tlačidlo dlhšie, ako 10s 

Prepnúť obrazovku Stlačte pravé tlačidlo pre prepnutie obrazoviek 

Vstúpiť do režimu nastavení Podržte pravé tlačidlo dlhšie, ako 2s pre vstúpenie do 
režimu nastavení 



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


